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k a szerkesztőséghez 
ivatalhoz (ifj. Jancsó 

Anti anarchismus. 

Vajjoneljövend-e valamikor 

azon idő, mikor a emberiség 

fölfogja gyönge, mulandó éle- 

tének magasztosságát, melyet 

a Föld, bölcsőtől a sirig neki 
ad; vajjon megértik-e vala- 
mikor, hogya világ-minden- 

ségnek e kis gondolkozó pa- 
rányai Földünk jó téte- 

ménye = az élet fölött, sem 

egyedenkint, sem általános- 

ságban ne itélkezzenek, ne 
támadják meg, vagy orvulki 

ne oltsák? Ki mondaná meg? 

Tagadhatlanul a természet 

ős törvénye, hogy minden 

élet másoknak romlásán épül, 
minden élet anyagából uj élet 

fakad, vagy jobban kifejezve: 
az élet maga is enyészet, az 

enyészet maga is élet. 
De ez nem azt tanitja, hogy 

önmagunk, vagy mások siet- 
tessék életünk végét, vezes- 
sék reánk az enyészetet csak 

azért, hogy részeinkből bujább 
élet keljen, hanem épen meg- 

tanit arra, hogy tiszteljük 
minden lény létjogát, sőt véd- 

jük azt, hisz ugy is lejár, 

mert sorsát senki el nem 

kerülheti. 

De hát mi is tulajdonképen 

az az élet? 
Semmi más, mint szerves 

és szervetlen anyagok öntu- 
datossá tömörülése, mely mig 

szerves anyagot bont és ha- 

sonit át, él, mozog és gondol- 

kozik, de mely, jóllehet anya- 
gában örök, összeállásában 

mulandó. 

Ha rá hajlik az enyészetre, 

anyaga széthull, felbomlik és 
szolgálatába szegődik más 

egyednek, más lénynek, mig 

annak anyagát ujból vissza 

kéri a halál a Földnek, hogy 
később ismét kárörömmel szo- 

ritsa keblére a bomlott szer- 

vezetek anyagából támadó uj 

életet. Mert az örökanyag 

használata folytonos, hol itt, 

hol ott képezi anyagát vala- 
minek, vagy valakinek. Szó- 

val a halál az életnek szük- 
séges alkotó, nélkülözhetlen 

kiegészitő része, mert halál 

nélkül élet nincs, nem lehet. 

Nem lehet pedig azért, mert 
az örök és nem változó egyéni 

élet kimeritene minden fel-! 
használható anyagot e Föl- 

dön s utoljára is önmagára 

szorulna, a mi már magában 
megsemmisülést jelent. 

Ismerek müvelt lelkületü 

fiatal leányt, kinek érzése jó 
és nemes, de a ki kedvtelés- 

sel szurkálja agyon napernyő- 

jének hegyével az utjába té- 

vedő kis hangyákat, passzió- 

val oltogatja ki e piczi lények mindazoknak, kiknek akara- 
életét és miért, mert nincs 

tudatában bünének, mert nem 

világositották föl az iránt, 

hogy minden élőlény létjo- 

gát tisztelnie kell s ha az 

emberi önzés és létfentartásá- 

nak ösztöne kényszeriti is 

reá, hogy kiirtsa, fölhasználja, 

legalább reá háromló haszon 
nélkül azt ne tegye. 

Mondd neki, hogy gyilkos 

és ő kinevet, pedig ugyan 

oly hideg vérrel megölhetné 
az ő kis mopszliját, mert élet 

az és élet ez, egyformán 
taszitja kora enyészetbe, akár- 

melyiket végzi ki. De mert 

talán a kis mopszlia kedve- 

sebb, előkelőbb élete, nagy- 
rabecsültebb a lénye, vele 
nem teszi. 

Az anarchistáknak fő alap- 

elvük: irtani azt a társadal- 
mat, mely más és több jogo- 

kat élvez, mint a mennyi föl- 

fogásuk szerint megilletné s 

mely kiváltságokban az em- 
beriség minden egyede egy- 

formán részesülhet. El kell 

tehát simitani a különbözetet! 
Legyen mindenki egyenlő! 

Deőkvakon, nem tekintve az 

eszközt, melylyel megrövidi- 
tettnek vélt jogaiknak érvényt 

szerezhetnek, nekimennek 
a társadalom egyedeinek, 

tán nem fordul meg, kik az 

egyéni bajokon nemsegithet- 

nek és küldik az enyészetbe, 

az örök halálba, hivén, hogy 

ügyüknek szolgálatot tesznek 
vele. 

Ez elvakultság, ez fanatis- 

mus, mely emlékeztet azon 
időkre, midőn a vallások kel- 

tek életre, mely megannyi 
mind hullán épült. 

Nem beszélhet 

anarchismus nemes czélról, 

nem humanismusról, mig e 
Föld a gyilkosok Eldorádója; 

tehát az 

ne kangoztassa senki azon 

tannak szépségét, melynek 

az erőszakos halál szegődött 

szolgálatába, hanem várjon, 
mig eszmeköre kiszélesbedik, 

megtisztul és a nagy termé- 

szet tanainak megismerésére 
épül! Mert érzem, hogy jön, 

jönnie kell, hogy beteljesed- 

jék Krisztusnak azon mon- 

dása: Eljön az idő, midőn 
egy akol és egy pásztor 
leszen." 

O. O. 

Politikai hirek. 

Az anarkisták. A Figaro azt irja, 
hogy a nagyhatalmak = bárhogy 

czáfolgassák is - hajlandók közös 
eljárásban megállapodni az anarkis- 

ták ellen. Eddig Németország okozta 

AROZA 
Egy pillanat regénye. 

- Mopszli doktortól - 

Asszonyom! Hallja-e ? 

Édes csókot, hogyha kérek, 

Mondja csak: kapok-e ? 

Ah nevet! Már tudom: 

Neém mond igent, de jól esik, 

Ha teszem s meglopom. 

Czupp la czupp.. . Ugy-e jó? 

No még egyet ?! Ej be csukros! 

Ép kedvemre való. 

Jaj az uram jön már, 

Hagyjon békét, bizony mondom, 

Rosz vége lesz mindjár. 

Manóba, jön biza, 

No de sebaj, azt mondjuk, hogy 

Beteg a kutyuska ! 

Budapest, 887. 

Csala nótája. 

(Novella) 

rta: Barthalis János 
olytatás és vége.) 

Csala egy nehány évig nagyon 
boldogan élt nejével. Különösen, mig 

az öreg Borcziék éltek. Hanem azok 
is elkivánkozának végül az árnyék 
világból s a fiatalok magukra ma- 

radtak. 

Egy alkalommal a fiatal férj va- 
dászat közben bujkáló alakot vett 
észre a vetések között, mely szándé- 
kosan kerülni látszott őt. 

Lehetett az orvvadász, vagy tolvaj 
is, de Csala vitéz Veremire vélt is- 

merni. És e naptól fogva valami 
névtelen érzés fogta el valóját, mely 
éles fájdalommal kinozta lényét. 
Szerelem-féltő lett. Azt hitte, hogy 

neje és Veremi titokban találkoznak 
együtt. Talán Piroska szereti is első 
férjét. 

E nap óta figyelemmel kisérte ne- 
jét, ki néha nagyon szórakozott volt, 
s a legtöbbször nagyon feltünően vi- 
selkedett; legalább az ő szemeiben. 

És ez igy ment egy évig. Csala 

ekkor már valóságos betege volt a fél- 
tékenységnek. Nem volt nyugta se- 

hol, bár kiverni igyekezett fejéből ez 
átkos gondolatot. 

A szerelemféltő pedig - legyen 
férfi vagy nő - a legnagyobb bo- 

] 

lond a világon. Legyen bár ok, vagy 
ne arra, az minden felhőben villá- 

mot lát, s egy kétértelmü szó, egy 
elhibázott mozdulat, egy téveteg 
szempillantás, ha az szerelmesénél 
természtes sajátság is, neki egy ret- 
tentő titokról beszél. Az ilyennek 
kár is születni. 

A csaták edzett bajnoka e de- 
monnal szemben valóságos gyer- 

mek lett. 

A tépelődésnek s az önkinzásnak 
egy átkozott órája aztán iszonyu 
tervet sugalt neki, melyet a lázban 
égő agy mint rögeszmét s a legjobb 

megoldását a dolognak, ragadott meg. 

Mikor Csala vitéz a pogány rab- 
ságból megmenekült, nehány növényt 

hozott onnan magával, melyekből 
hatásos mérget lehet késziteni. An- 

nak a titkát is birta. Ez a gyilkoló 
növényméreg semmi nyomot nem 

hagy a hulla testén. 

Meghalt Csaláné. Nem is 
volt csoda, hiszen olyan gyenge te- 

remtés volt az istenadta! El is temet- 
ték szépen. A hü férj számtalanszor 

összeroskadt neje koporsójánál. Na- 
gyon szerette az elköltözöttet. 

A temetés után nehány hétig ki 
sem mozdult házából a bánatos 
özvegy. 

Egy éjen különös álmot látott, 
mely után babonás félelem fogta el 
idegeit. Neje jelent meg álmában 
előtte és igy szólt hozzá: 
- Nagy a te bünöd Csala vitéz. 

Megöltél, elemésztettél. Ártatlanul 
gyilkoltál meg. A kárhozatra adtad 
magadat. Am jól megjegyezd szavai- 
mat, hogy ugy vedd hasznát annak 
a más vi ágon. Ha bevallod büneidet 
biráidnak, akkor kegyelmet nyersz 

az örökké tartó életben. Ha megla- 

kolsz a földön rémitő cselekedetedért, 
ugy az a siron tul nem nyomja le 
érdemeid mérlegét. A szerint tégy 
tehát! 
És ez a rémlátomány, mely a fel- 

izgatott képzelet lázas szüleménye 
vala, még több éjen át ismétlődött. 
Egy hónap mulva a testben, lé- 

lekben egyaránt megtört alak önként 
feljelentette magát biráinak. És itt 
tudta meg azt is, hogy Veremi évekk 
kel ezelőtt meghalt. Önkezével ve- 
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a legnagyobb nehézséget, mert azt 

hiszi, hogy törvényhozása eléggé meg- 
védi az anarkia ellen; más nagyha- 

talmak azt hiszik, hogy ez idő sze- 
rint lehetetlen, kogy a különböző 
parlamentek egyöntetü anarkista tör- 
vényeket hozzanak. 

A franczia törvényjavaslat. Az 

anarkisták ellen irányuló törvényja- 

vaslat tárgyalására kiküldött bizott- 
ság a kormányjavaslatot néhány je- 
lentéktelen módositással elfogadta és 

Lasserret választotta meg előadóvá, 
ki holnap terjeszti a képviselőház elé 
a bizottság jelentését. 
Caserio. Lyonban jul. 11-én szem- 

besitették Caseriot és Leblancot; az 

utóbbi fentartotta minapi vallomásá- 
nak részleteit; Caserio beérte azzal 

az egyszerü kijelentéssel: Ez az 

ember lóvá teszi az igazságszolgálta- 
tást; a magam elhatározásából cse- 

lekedtem és senkivel sem esküdtem 

össze. 

A Figaro irja, hogy Caserio Ra- 

vachol kivégzése előtt azt mondotta 

anarkista társainak, a kik mog akar- 
ták ölni Deibler hóhért: 
= Bolondság a tervetek, Carnot-t 

kell eltenni láb alól. 
Kina és Japán háboruja. 

VYokohamából azt jelentik, hogy Japán 
csak bizonyos föltételek mellett haj 
landó csapatait Koreából visszavon- 
ni. Yokohamában elkerülhetetlennek 
tartják Kinával a háborut. 

Korea kérdésével szemben az orosz 
sajtóra, kormányra s a közönségre 

nézve most elenyésző érdekü a fran- 

czia barátság vagy más európai kér- 

dés; most egyesegyedül Korca kér- 
dése foglalkoztat mindenkit, mert ez 
az esemény nagyon érezhetőn érinti 

Oroszország érdekeit. 
Az osztrák-olasz határsértés. 

Rómában a képviselőház ülésén Im- 
briani választ kért arra a kérdésre, 

melyet az osztrák-magyar katonák 
által Lastebasse községben elkövetett 

területsértés ügyében intézett a kor- 

mányhoz. Blanc báró külügyminisz- 
ter kijelentette, hogy a kormánynak 
erről nincs értesülése. 
Millió munkás sztrájkja. Chica- 

goban a munka lovagjainak nagy- 
mestere elrendelte a sztrájkot. Ma 
közel egy millió ember sztrájkol. A 
sztrájkot mindaddig folytatják, a mig 

tett véget életének. A nyomor, a 

szükség vitte rá a végzetes cseleke- 
detre. S igy ő teljesen ártatlan nejét 
meggondolatlanul juttatta korai sir- 
jába. Fővesztésre itéltetett. 
Es nagy lelki nyugalommal haj- 

totta fejét a hóhér pallosa alá. 

Ez volt története a Csala nó- 
tájának uraim - végzé szavait az 
ősz tanyai s hogy valójában ekként 
játszódott-e le, feleljen meg róla a 
krónika, ha ugyan ezt a szomoru 

eseményt feljegyezte lapjaira. 
Gyorsan a fogatra szállottunk s 

az enyhe esti szellő fuvalmán utun- 
kat tovább folytattuk. Még sokáig 
elkisért a népballadának egyik, so- 

kat mondó versszaka, mely kisérte- 
tiesen hangzott füleinkbe: 

Máskülönben szelid ember volt Csala, 

De nejéhez nagyon féltékeny vala. 

Végre neki méreg-italt ad vala, 

Melytől az ártatlan némber meghala. 

Bakó kézben vérzett el ezért Csala. 

e 

Pullman munkásainak követeléseit el 
nem intézik. A tegnap letartóztatott 
Debs-et és a sztráje többi vezetőit 

nagy ovadék mellett szabadon bocsá- 
tották. Ujabb csapatok érkeznek. 

Kaliforniában a helyzet igen komoly. 

San-Franciscoból hajón hat század 
katonaságot küldenek ágyukkal 

Sacramentóba. A sztrájkolóknak 1500 

darab fegyverök és sok revolverök 

van, el vannak készülve az ostrom- 
állapotra. 

Vedőoltások. 

A földmivelési miniszter rendelete. - 

(Vége,) 

13. §. A kerületi állami állatorvos 
köteles a védőojtásokra vonatkozólag 
hozzáérkezett bejelentésekben talált 

hiányok pótlása vagy az adatok meg- 

bizhatósága tekintetében fölmerült 

kételyeinek eloszlatása iránt, szükség 

csetén az illetékes I. foku hatóság 

utján, azonnal gondoskodni, - az 0j- 

tási eljárásnál követett szabályellenes- 
ségeket pedig az I. foku hatóságnak 

feljelenteni. 
14. S. Az ojtóanyagot megérkezése 

napján, legkésőbben pedig a követ- 

kező napon kell felhasználni; későb- 
ben ezt fölhasználni tilos. 

15. §. Az ojtóanyagot fölhasználásig 
hüvös és sötét helyen kell tar- 

tani s nem szabad a nap sugarainak 

kitenni. 

16. S. Megkezdett üvegben meg- 
maradt ojtóanyagot más községben 

(pusztán) fölhasználni tilos; ily ma- 

radékot forralás által meg kell sem- 

misiteni. 
17. §. Az orbáncz és lépfene ellen 

való védőojtásokhoz az ojtóanyag- 

termelő intézet által száll tott lég- 

mentesen záró fecskendőketkell hasz- 

nálni. 
18. §. A fecskendőket mindennap 

az ójtás megkezdése előtt, de egy 

napon ismételve is tisztitani és fer- 
tőzteleniteni kell: valahányszor az 
ojtás más községben (pusztán), más 

állatnemen, vagy más betegség ellen 

végeztetik. 

19 §. Lovakat nyakuk oldalán, szar- 
vasmarhát a váll mögött a mellkas 

oldalán, juhokat és malaczokat a 
czomb belső oldalán, mindegyiket a 
bőr alá (nem az izomba) kell ojtani. 
A ILEik ojtás mindig az ellenkező ol- 
dalon végzendő. 

20. §. Minden állatba az előirt 
mennyiségü ojtóanyagot kell beojtani; 
annál kevesebbet beojtani tilos. Beteg 
állatokat addig, amig lázas állapot- 

ban vannak, beojtani tilos. 
21. §. A lépfene és serczegő üszök 

ellen beojtott állatokat a be nem oj- 
tott, ugyanoly faju állatoktól az I. és 
II. ojtást követő 4-4 napon át el 
kell különiteni. Ily állatok az elkülö- 
nités tartama alatt fogyasztásra nem 
vághatók le, tejök és egyéb ter- 
ményeik azonban szabadon hasz- 
nálható. 

22. §. Orbáncz ellen beojtott mala- 
czokat az I. ojtást követő 18 napon 
át szoros (udvar-legelő-) zár alatt 
kell tartani; ezen idő lejárta előtt ily 

állatokat fogyasztásra levágni tilos. 
23. §. Ha a beojtott állatok között 

azon betegség lépne föl, mely ellen 
beojtattak, az 1888. VIII. törvény- 
czikk vonatkozó határozatait azonnal 
életbe kell léptetni. 

24. §. Beojtott állatok között elő- 
fordult elhullások okát az I. foku ha- 
tóság szakközege által - a fél meg- 
terhelése nélkül - mindenkor pon- 

tosan megállapitani s az eredmény- 
ről a kerületi állami állatorvost érte- 
siteni köteles. 

25. §. A 21-283. §-ok értelmében 
alkalmazott állategészségrendőri in- 

tézkedések végrohajtását az I. foku 
hatóság a fél megterhelése nélkül 

ellenőriztetheti. 
26. §. Az ojtások dijazása az állat- 

tulajdonos, illetve megbizottja és az 
ojtó állatorvos között szabad egyezség 

tárgyát képezi. Ha ily egység létre 
nem jött, az ojtó állatorvosnak igénye 
van: I. fuvarköltségeinek megtérité- 

sére; nevezetesen a tengelyen meg- 

tett ut után az illető törvényhatóság 
területén a törvényhatósági áltorvos 
részére megállapitott kilométerpénz 
jár; ennek fölszámithatása azonban 
a fuvarnak természetben szolgálta- 

tása csetén elesik; ha az ojtó állat- 

orvos egy utjában több tulajdonos- 
nál ojt, a fuvarköltséget az állattu- 
lajdonosok száma arányában köteles 
felosztani, 3. igénye van továbbá az 

ojtási dijra, mely 

a) malaczoknál, juhoknál és kecs- 
kéknél a kétszeri ojtásért együtvéve 

1=100 állatig állatonkint 5 krajczár, 
a 100-on felül levő állatokért 500-ig 
minden állat után 4 krajczár, az 

500-on felül levő állatokért 1000-ig, 

minden állat után 3 krajczár, és az 

1009-en felül levő minden egyes álla- 

tért 2 krajczár; 

b) lovaknál és szarvasmarhánál 

kétszeri ojtásért együttvóve 1100-ig 

mindegyik állatért 20 krajczár, a 

100-on felül levő állatokért 210-ig 
minden állat után 15 krajczár, és 

a 200-on felül levő minden egyes 

állatért 10 krajezár. Községek beojtott 

állatálománya összesitve számit és 

egy dijtételt képez. 3. Végül igénye 

van a kétszeri ojtóanyag árának meg- 

téritésére, mely együttvéve ez idő- 

szerint lovak és szarvasmarhák da- 

rabja után 30 krajezárban, juhok, kecs- 

kék és malaczok darabja után pedig 

9 krajczárban van megállapitva. 

27. §. Az az állatorvos, vagy állat 

tulajdonos, (illetve ennek megbizott- 

ja,) ki a jelen rendelet ellen vét, 

amennyiben cselekvése vagy mulasz- 

tása sulyosabb beszámitás alá nem 

esnék, illetve figyelmi vétséget nem 

képezne - kihágást követ el és 100 

forintig terjedhető pénzbüntetéssel 

büntetendő. Ezen az alapon befolyó 

pénzbüntetések az 1888. VII. törvény- 

czikk 156. §-ában megjelölt czélokra 

forditandók. 

Állatorvosok ilynemü kihágások 

elkövetése esetén hat hónapig terjed- 

hető időre a védojtások végzésétől el- 

tilthatók. 
28. §. Jelen rendeletem azonnal 

hatályba lép; s ezzel a védojtásokra 

vonatkozó, ellenkező rendeleti intéz- 

kedések hatályon kivül helyeztetnek. 

Bároó Fejérváry, s. k. 

Vidélki levél. 

(A Magyar Néplap bemutatása.) 
..julius 14. 

Tekintetes szerkesztő ur! 

A napokban a Budapesten meg- 
jelenő s már III. évfolyamot szeren- 
csésen megért „Magyar Néplap" 
czimű hetilap idei 25. és 26-ik száma 
akadt a kezembe. 
Én ugyan mindig tisztelni tudtam 

a mások elvét és meggyőződését s 
a magamét sem igyekeztem senkire 

tuszkolni; a vallási türelmetlenség- 

nek sem adtam soha a legkisebb je- 
lét sem, mivel véteknek tartom e 

részben senkinek a vallási meggyő- 
dését gáncsolni, avagy gunyolni; de 

midőn a fenn idézett hirlap számait 
figyelmesen átnéztem, nem állhat- 
tam meg, hogy - nem annyira ész- 
revételeimet - mint inkább: az ab- 
ban epés tollal megirt feltünőbb pár 
czikkecskót, melyek közópkori fel- 
fogásra vallanak, be ne mutassam az 
elfogulatlanul itélő művelt olvasó kö- 

zönségnek. 

A „Magyar Néplap", mely politi- 
kai és társadalmi katholikus hetilap, 
az ellenzéknél is ellenzékiebb 
hangon ír, nem igen ügyelve arra, 
hogy kit, vagy kiket üt; sőt a sze- 

mélyeskedésnek sem ellensége, mint 
ezt meg is mutatta eddig. Különösen 

a haza érdekeit szem előtt semmi 

esetre nem tartva, elfogultan, s taj- 

tékzó dühvel ront neki dicső és 
életképes kormányunknak, a ki ab- 
ban a hibában leledzik szerinte, hogy 
a polgári házasság a Wekerle-kabi- 

netnek köszönheti megszületését. 

Ez a tisztelt lap, a 25-ik számban 
például, igy zokog fel határt nem 
ismerő elkeseredésében, melyet min- 
den kommentár nélkül alább közlök : 

„Magyarország Védő-asszonya 

könnyeit hullatja, mig a pokol hadai 

ujonganak! 

Győzött az erőszak, diudalt ül az 
ármány! 
Hazánk vallásos jellegét szétdulta, 

eltaposta a kormány. A házasság 
szentségét legázolta, a nők jövőjét 
bizonytalanná tette, a legerősebb 
lánczot eltépte, a családok nyugal- 
mát megzavarta, a polgári házasság 
javaslatát a főrendeknél is keresztül 
hajtotta 4 szavazattöbbséggel. 

Oh jaj nekünk, oh jaj nekünk! 
A 26-ik számban aztán azon fő- 

rendiek nevét, kik a javaslat mellett 
szavaztak, vagy távollétükkel járul- 
tak hozzá, gyászkeretben közli. Ezek 
tehát a M. N. szemében meghal- 

tak, mert az ország javát akarták. 
Ugyanezen számban szóról-szóra 

a következő merész szavakat ol- 

vastam: 

„Kérdés Magyarország hittudó- 

saihoz. 

Miután a bünbocsánat alapfölté- 
tele a bánat, s miután a bánat csak 

ott van, hol megvan a komoly szán- 
dék a bün jóvátételére, kérdés: 

1. föloldozható-e bünei 
alól egy fejedelem, ki egy- 
házsértő törvényeket szen- 

tesitett, mig ama törvénye- 

ket vissza nem vonja? 

2. Ha haláláig vissza nem 
vonja, föloldozható-e ha 
lálos ágyán? 

3. Ha vissza nem vonja 
eltemethető-e egyházilag? 

Igen, ezt mondja az urnak 1894-ik 

évében egy Budapesten megjelenő 
katholikus hirlap, melynek mellesleg 
mondva, előfizetési ára egész évre 
1 frt 80 kr és a melynek szerkesz- 
tői papok, kik egy szerkesztőségi 
üzenetben 12 ezer előfizetővel kér- 
kednek a János, István és Antal 

bátyóknak. 
Hát most - kérdem - mikorha- 

zánk jóakaró kormányunk alatt a 
békés fejlődés, a nemzeti megizmo- 
sodás utján halad, illő dolgot cse 
kednek-e a M. N. urai azzal, hogy 
ők, a felebaráti szeretet és a „Pax 
vallásának hirdetői, a népben a vi- 
szálkodás, gyülölködés magvait igye- 
keznek elhinteni? Ugy tudom, nem! 
Mert hogy ezzel a plebs alsó réte- 
geinél jó hatást, üdvös eredményt 

érjenek el, s hogy ez hazánknak és 
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nyugalmának javára váljék, abban 

igon nagyon skrupulózus vagyok. 

És hogy a sajtónak ez volna a hi- 

vatása, abban megint kételkedem! 

Ugy hiszem, minden józangondol- 

kodásu ember osztja nézetemet, 

aki honán csüng s annak javát 

ohajtja. 

Éljen a kormány! kivánja a ma- 

gyar haza jóllétét óhajtó. 
Honfi. 

Csarnok. 

Jámbor Están egyházfi levelei 
a szerkesztőhez. 

XVIII. 

Téns Szerkesztő ur! 

Multkori levelemben emlitettem vót, 

hogy mi Kántor komámmal immán 
tisztába vónánk az oláh dolgokkal 
s azt es megigértem, hogy megirom 

a módgyát. Hát bizony mű es csak 
ugy tettünk, mint a nagy ujságok 
leveledzői: meginterwievoltunk, vagy 

jó magyarsággal meginterjuholtunk 

egy oláhot. Ha talán tán a téns 
szerkesztő ur nem tudná, hogy micsa 

mesterkedés az az interjuholás: meg- 

magyarázom. Hát istállom szeretet- 
vel, ha példának okaért valami nagy 
dolog adódik elő, hát egy ujság csi- 
náló uri ember elmenyen azokhoz, 
kik a nagy vagy küsdég dolgot csi- 

nálták s megkérdik tőlik, hogy hogy 
s mint. S a mit felelnek, szépen 
kiőteztetve feltálalják az nagyér- 
demü közönségnek. Persze, hogy 

az ilyen gunyán több az pántlika, 
mint a matéria, éppeg mintha a fu- 

ser Czérna szabó Pólikára ruhát ké- 

szit, de hát a közönségnek tetszik s 

ez a fődolog. 

Mü Kántor komámmal, mint ezen 
mameluk ujság buzgó leveledzői, ke- 
restánk magunknak egy oláhot 

a kit meginterjuholjunk. Minek 
utána pedéglen Kárbahágó nemes 
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lelkiismeretes gonddal 

községében csak egy oláh vagyon, 
tudniillik Nikulaj, a disznyó pásztor, 
tehát nem vót miben válogatni. Kán- 
tor komámmal tehátlan felkerestük 
az faluvégi disznyó legelőn sertvé- 

seink őreit, kit is jelzett helyen és 

időben csendesen legelésző és rö- 
fögő sertvései közepette feltalálván s 
következőleg vallattuk ki: 

Hogy hivják önt Nikulaj? - 
kérdé Kántor komám éppeg olyan 
ünnepélyes hanghordozattal, mint ha 

a szent püspök bérma után Kárba- 
hágóba érkeznék s beszédet kék tar- 
tani hezza. 

- Hát iszeg jól tudgya a domnu 

Kántor, hogy Todorán Nikuláj - 
felelt ő kellő tiszteletvel. 
- Todorán Nikuláj - folytatá 

Kántor komám, mi önt meg fogjuk 
nyomban interjuholni. 
Istállom, én nem juhokat, csak 
disznyókat őrzök. 
- Tudom tiszteletre méltó Niku- 

laj - folytatá Kántor komám - s 

tudom azt is, hogy ön nemzetiségi 

gyülölködéseket nem ismerve, évek 
rán kitünő szakértelemmel és 

őrködött a 

ahágói magyar sertvések test- 

béli álladékának fokozatos fejlesz- 
tése felett, de műnköt ezuttal 
nem az ön elévülhetlen érdemeinek 
méltatása hozott ide, hanem az, 

hogy öntől, mint a román nép egy- 
szerü gyermékétől alapos tájékozást 
szerezzünk a román kérdés hogy s 

mintjéről. Felhivom tehát önt Niku- 
hogy becses véleményét e tár gy 
velünk közölje. 

A megönözött Nikulaj e szép 
szavu kérdésre nem hogy közölte 
volna becses véleményét, hanem rö- 
högött, mint egy fakutya s ugy nó- 

zett reánk, mintha megbolondultunk 
vóna. Erre Kántor komám imigyen 
szollott: 
- Felhivom önt Nikulaj, hogy 

nyerje vissza komolyságát s ne fe- 
ledje, hogy ezen pillanatban két or- 

szág szeme függ rajtunk, ugymint 
Magyarország és Móduva. Mindakettő 

aggódva várja, hogy az oláh kérdést 

miképen fogandjuk eldönteni. 

- Nikulaj esmég csak röhögött. 
- sSzükségesnek tartottam, hogy 

én es beleszóljak a dologba s azétt 
nyájas szózattal igy szólék: 

- Ne röhögj Nikulaj, met a ku- 
jakommal dugom bé a szádat s ugy 

ormányon ütlek, hogy még az szu- 

nyogot es sertvésnek nézed. 

Minekutána Nikulaj egész életében 

disznyókat őrzött, ezt a disznyó be- 

szédet mingyá megértette s ábrázat- 

tya elkomolyodott. Kántor komám 
most mán a következő kérdést in- 

tézte hezza: 

- Mit evett ma ön Nikulaj? 
Hát mamaligát s foghagymit. 
= Hitvány eledel - folytatá Kán- 

tor konmám = s ezétt ön bizonyára 

a magyar nemzetet vádolja ? 
- Nagyon jó vót - marok dom- 

nu Kántor - mondá Nikulaj - én 
mindig mamaligát eszem. 
- Hát a ligát ismeri-e? 

Nustiu domnu! 
- Mit tart ön az oláh kérdésről? 
- Nustiu domnu! 

=- Szóval mit szeretne, ha magá- 
nak vóna, mit kiván maga? 

Nikulaj elvigyoritotta a pofáját s 
aztán igy felelt: 
- Hát domnule, szeretném, ha 

vóna egy uj bocskor s sok sok pu- 

liszka liszt s aztán 100 hosszu veres 
hagyma, met a fokhagymát nem 
szeretem. 

És önnek Nikulajegyéb kivánsága 
nem vóna? 
- Nincsen uram semmi. 

- Hát haragszik-e ön a 
rokra ? 
- Miért haragunnám, hiszen utá- 

nuk élek. 

magya- 

Minekutána Kántorv komámnak 
nem vót több kérdése, elbucsuztunk 

Nikulajtól s hazamentünk. Azután 
meghánytuk vetettük a dolgot s ab- 

ban állapodtunk meg, hogy az olá- 

hok lecsendesitésére nem zsandár és 
katona kell, hanem az, hogy az ma- 

gos kormány küldjön minden oláh- 
nak egy pár bocskort, egy véka pu- 
liszka lisztet és egy koszoru veres 
hagymát. S oztán szent lészen a béke. 
Az oláh - Móricz zsidó szavai sze- 
rint - olyan, mint az óriás kegyó, 

ha jól lakik, nem ártalmas, mig es- 
még meg nem éhezik. 

Maradtam a téns szerkesztő urnak. 

Kárbahágó, 1894. julius 10-én. 

tisztelettel s becsülettel : 

Jámbor Están, 
egyházni. 

Ujdonságok. 

- Bankmellékhely Kézdi-Vá- 
sárhelytt. A budapesti lapok utján 
értesülünk, hogy az osztrák-magyar- 
bank főtanácsa Kézdi Vásárhelytt 
bankmellékhelyet létesitett és örö- 

münkre szolgál, hogy a főtanács 

bizalmával pár évtized óta jó hir- 
névnek örvendő kézdivásárhelyi ta- 
karékpénztár részvénytársaságot aján- 
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dékozta meg, midőn az üzleti teendők 

közvetitését ezen intézetre ruházta. 
INevezett intézet ilyen irányu mükö- 
dését folyó év julius 2-án meg is 
kezdette, mely örvendetes körülmény- 

re az érdekelt birtokos-kereskedő 

és iparos osztály figyelmét fel- 
hivjuk. 

- Méltó kesergés. Monory szin- 
társulata S.-Szentgyörgyről Kovász- 
nára ment, hol hirszerint még keve- 

sebb pártfogásban részesül, mint S.- 
Szentgyörgyön s nagy a szinészek 

panaszsza e miatt. A társulatot már 
több tag el is hagyta s igen való- 

szinü, hogy a mostoha sors még job- 

ban megnyirbálja - igy szónokolt 

egy szinész a sok közül, ki már eltá- 

vozott a társulattól. 

Kánikula A hosszasesőzés és bo- 
rongónapok után egyszerrebeállt atik- 

kasztó meleg s a nap perzselő hevében 

réten, mezőn. Kit kötelessége nem 

tart, igyekszik elmenekülni valamely 

fürdőre, hogy áthüsölhesse kényszer- 

ből vagy szórakozásból azt a pár he- 
tet, melyet akár orvosa, akár sza- 
szélye szabott rá. 

- Baleset. Szőcs Lajos a For- 
tyogó bérlője, a mint Kézdi-Vásár- 
helyre hajtatott, lovai kocsiját elra- 
gadták s a honvéd kaszárnyát elhagy- 
va a piacz felé jövet álltak meg a 
poszdorjává tört kocsi romjaival. Jólle- 

het, a kocsiban ülő tulajdonos és ven- 
dég utközben kipottyantak, azonban 

komoly bajuk nem történt, de a ko- 

csis sérüléseket szenvedetl. 

Aczél István öngyilkos-jelölt, 
az ev. ref. temetőbe szájába lőtt, 
„Rudolf" kórházban egész jól érzi 

égát a s fölépüléséhez van remény, 

bár a golyó még nem távolittatott el. 

Succi már egy hete koplal 
Budapesten, egyszer már vett be eli- 

xirjéből és pedig 20 cseppet 20 gramm 

vizben. Az elixir következő alkatré- 

szekből áll. 

Extractum chloroformi etgr. 10. 
Ext. papeveris somniferi mgr. 2. 
Extr. Coca Bolivian mer. I. 

Igen jól érzi magát, sétál, szivaro- 
zik és az ellenőrző orvosokkal kedé- 
lyeskedik. De ha a 40 napi koplalás 
alatt oly kis mérvü marad az érdek- 

lődés, mint eddig, ugy bizonyára ét- 

len hal. 

- A kolera minduntalan fölüti 
fejét itt-ott a külállamokban, sőt kö- 
zelebbről, hir szerint, már Kassán is 
fordult volna elő, a mi azonban meg- 

czáfoltatott s igy ez ideig félelemre 
ok nincs. Azonban szigoru óvóintéz- 

kedések vannak folyamatban, melyek 
hatósági rendeletre foganatosittatnak, 

hogy esetleges fellépése hazánkban 
meggátoltassék. 

- Nyilvános köszönet. Gelen- 
ezei Cseh Amália urnő, Deák Anna 
k. a. szives fölkérésére, a háromszék- 
megyei „Erzsébet" árvalcány-nevelő 
intézet részére 25 forintos alapitványt 
tett, s azt a pénztároshoz befizette. 
Midőn e dicséretre nem szoruló ne- 
mes tettet a nyilvánosságra hozzuk, 
kedves kötelességünknek ismerjük 
ugy a szives adakozónak nagy lel- 

küségéért, valamint a gyüjtőnek fá- 
radozásáért elismerő őszinte köszöne- 

tünket kifejezni. Áldja meg őket az 
árvák atyjal! A háromszékmegyei 
„Erzsébet" árvaleány nevelő intézet 
nevében. Kézdi-Vásárhely, 1894. jul. 

18-án. Br, Szentkereszty Stephanie 

1 elnök, Martzi Ferencz jegyző. 
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hangya-szorgalommal folyik a munka 

Mezőgazdasági közlemények. 
Juliusi teendők a gazdaság körül. 

(Vége.) 

Az állattartásnál főkép arra legyünk 
most figyelemmel, hogy a jószág friss 
és tiszta vizben sola ne szükölköd- 

jék, mert annak a hiánya okoz sok 

állati betegséget. Forró nyári napo- 
kon a különféle ragály okozó mikro- 
organizmusok nagyon könnyen sza- 

porodnak, ha tehát valamikor, most 

legyen különös gond a tisztaságra s 

a vályukat hetenként egyszer-kétszer 

mosassuk ki jól meszes vizzel. Kü- 
lönösen a sertések közt pusztit nyá- 
ron, már évek óta az orbáncz, a mit 

az ismeretes óvintézkedéseken kivül, 

leginkább a tisztántartás által előz- 

hetünk meg. A sertés nyáron a für- 
dővizet is mulhatatlanul megkivánja, 

erről tehát, ha csak az állat egész- 
ségét veszélyeztetni nem akarjuk, 

megfeledkezni nem szabad, 
Ugyancsak ezt mondhatjuk a barom- 

fiakról is, melyek már most sok sze- 
met kapván, kétszeresen megkiván- 

ják a vizet s a nyáron oly gyakran 

beállani szokott baromfi-dög is, sok 
esetben nem másnak ftulajdonitható, 
mint a tiszta ivóviz hiányának. 
A gyümölcsösben a hajtószemre 

nemesitett csemeték kötelékei meg- 

tágitandók, hogy be ne vágodjanak. 
Az idén vagy tavaly ültetett fákat 
száraz időben mulhatatlanul locsol- 
juk, mert ennek az elhanyagolása 
miatt megy tönkre a legtöbb, már 

megfakadt fiatal fa. A locsolásnak 

azonban bőségesnek kell lenni, hogy 

a hajszálgyökerekig lehatoljon. 

A kertben a káposztaplántákat, ha 
soványak, felhigitott trágyalével hiz- 
laljuk. Az káposzta-hernyókat külö- 
nösen figyelemmel tartsuk; legköny- 
nyebben megsemmisithetők kora reg- 

gel, midőn csomókba össze vannak 

huzódva. Különben a legjobb her- 

nyópusztitók a kacsák, melyeket, ha 
sok a hernyó, ne késsünk a káposz- 
tásba beereszteni. Általában sürgős 

dolgaink mellett is gyakrabban néz- 
zünk szét a konyhakertben, mert már 

ilyenkor több veteményféle érik s 
napontai szedést kiván. 

A szőlőben különösen a fontos 
gyomlálási és csonkázási munkálato- 
kat végezzük s szemmel tartsuk: 

nem lép-e fel az oidium, mely eset- 
ben késedelem nélkül hintsük be a 
megtámadott tőkéket kénporral. 
A pinczét gyakran szellőztessük 

s a töltögetésre és tisztántartásra ki- 

váló gondunk legyen, mert ilyenkor 
a borok inkább ki vannak téve a 
betegségnek, mint máskor. 
A méheknél a fajzást szüntessük 

meg, az esetleg kijött rajokat, az 
anyát megölvén, verjük vissza az 
anyakasra. A felesleges anyabölcső- 
ket és a heréket pusztitsuk. A ko- 
rábbi, netalán mézben szegény rajo- 
kat, ha nincsen hordás, etessük, 

hogy addig, mig a tisztesfüről gyüjt- 
hetnek, el ne néptelenedjenek. Ez az 
áldozatunk nagyon ki fogja magát 
fizetnii 

Az erdész e hónapban már meg- 
kezdheti a lombtakarmány gyüjtést. 
A legbecsesebb ilynemű takarmányt 
adják a nyárfa, hárs, berkenye, akácz, 
kecskefüz, szilfa, kéris, nyirfa, mo- 
gyoró, tölgy, éger, gyertyán és já- 
vorfa. Mindezek jól száritva kedves 
eleségét fogják télen át képezni a 
vad állománynak. 
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Iirdetések. 

Árverési hird. kivonat. 

A kézdivásárhelyi kir. törvényszék, 
mint telekkönyvi hatóság, közhirré 

teszi, hogy osdolai Gondos Sándor 

és neje Tóth Anna, ugy ifj. Zsögön 
József és neje Bándi Anna végrehaj- 

tatónak Itó György hagyatéka vég- 

rehajtást szenvedő elleni 30 frt és 
32 frt tökekövetelés és járulékai 
iránti végrehajtási ügyében, a kézdi- 

vásárhelyi kir. törvényszék területén 
levő, Osdola község határán fekvő 
az osdolai 19. sz. tikjvben foglalt A 
010. hr. sz. 18 frt, 2118. hr. sz. 
26 frt, 2136. hr. sz. 18 frt, 24683. hr. 
sz. 3 frt, 3210. hr. sz. 25 frt, 345. 
hr. sz. 47 frt, 3688. hr. sz. IT frt, 

4420. hr. sz. 5 frt, 54783. hr. sz. 6 
frt, 5547. hr. sz. 10 frt, 5845. hr. sz. 
10 frt, 9022. hr. sz. 34 frt, 9502. hr. 
sz. 14 frt, 9595. hr. sz. 1 frt, 9597. 
hr. sz. 1 frt becsértékü, továbbá a 
2142. sz. tikjvben átirt 36., 37. hr. 
sz. 294 frt, ugy a 2148. sz. tljkvben 

átirt A F326. hr. sz. 35 frt becs- 
értékü, valamint a 808. sz. tljkvben 
foglalt A 9182., 9183., 9184. hr. 
sz. és 20 frt becsértékü ingatlanokra 

az árverést, a fennebb ezennel meg- 
állapitott kikiáltási árban elrendelte 
és hogy a fennebb megjelölt ingat- 
lanok az 1894. évi augusztus hó 

10-ik napján d. e. 9 órakor Osdola 
községházánál megtartandó nyilvá- 
nos árverésen, a megállapitott ki- 
kiáltási áron alól is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 10 százalékát 

készpénzben, vagy az 1881. évi LX 

l 

t-ez 42. §-ban jelzett árfolyammal 
számitott és az 1881. évi november 
hó 1-én 33838 sz. alatt kelt igazság- 
ügyminiszteri rendelet 8. §-ban kije- 
lölt óvadékképes értékpapirban a 

kiküldött kezéhez letenni, vagy az 
1881. LX. t.-cz 170. S. értelmében a 

bánatpénznek a biróságnál előleges 
elhelyezéséről kiállitott szabályszerü 
elismervényt átszolgáltatni. 

K-Vásárhelytt,1894. márcz. 30-án. 

A kir. törvényszék, mint telek- 

könyvi hatóság. 
Gaál István, 
kir. egyes biró. 

1294. 

Hirdetmény. 
Alattirt városi tanács által köz- 

hirré tétetik, miszerint a folyó évi 
utadó e hó 18-tól 28-ig bezárólag a 
városi adóhivatalnál 15 napi köz- 
szemlére ki van téve, mely kitétel- 
ről az érdekeltek azon hozzáadással 
értesittetnek, hogy a kitétel napjá- 

tól számitott 15 nap alatt a sérelmes 
kirovás ellen a vármegyei közigaz- 

gatási bizottsághoz folyamodhatnak 

és egyuttal felkéretnek az utadó 
fizető polgárok, hogy utadó köny- 
vecskéjüket előirás végett az irt idő 

alatt a városi adóhivatalhoz mutas- 

sák be sa kirótt utadót az előirástól 

számítva 3 nap alatt fizessék be. 
K-Vásárhelytt, 1894. jul. hó 9-én. 

Városi tanács. 

sz. 41094-1894. 

Pályázati hirdetmény. 

A bereczki körorvosi állo- 
más lemondás folytán ürese- 

désbe jövén, annak betöltésére 
ezennel pályázatot hirdetek. 
Ezen állomással 800 frt fize- 
tés és 200 frt utazási illetmény 
élvezete jár, valamint a sza- 
bályrendeletileg megállapitott 
dijak, melyek a körbeni la- 
kosság által - teljesitett or- 
vosi eljártás után fize- 
tendők. 

Ezen körorvosi csoporthoz 
tartozik Bereczk székhelylyel 
Lemhény, Almás, Csomortán, 
Esztelnek, Kurtapatak, Béla- 
falva, Kézdi-Martonos és Sós- 
mező község, melyeket a kör- 
orvos a szabályrendelet sze- 

rint megállapitott időközben 
meglátogatni, ottan a köz- 
egészségügyi vizsgálatot telje- 
siteni és azon községbeli la- 
kosokat gyógykezelni köteles. 
Köteles a körorvos a körben 
szegény betegek gyógykeze- 
lését ingyenesen teljesiteni. 
Nappali látogatásért 30 E 

és éjjeli látogatásért 50 kr jár; 
mig Sósmezőn ezen dijak 
nappalra 2 frt, éjjelre2 frtban 
állapitvák meg, a kiszolgál- 
tatandó fuvaron kivül. 

Pályázhat minden magyar 
nagykoru honpolgár, ki az 

I888. évi I. t.cez. .§. és az 1876. 
jévi XIV t. cz. 1488-ban fog- 
lalt minősültséggel bir, mind- 
azonáltal köteles eddigi gya- 
korlati idejéről, erkölcsi és 
társadalmi magaviseletéről 
kellőleg kiállitott okmányo- 
kat is csatolni. 

A pályázati határidő folyó 
évi julius hó 31-én lejár, mely 

ideig a pályázatok alattirthoz 
benyujtandók lesznek, később 
beérkezettek tekintetbe vétetni 
nem fognak. 

Kézdi-Vásárhelytt, 1894. jul. 
hó 6-án. 

Gábor Péter, 
3-3 főszolgabiró. 

áriaczelli 
ze Gyomorcseppek 

], és népszer. 

és hányás, gyomorgörcs, szükülés. 

rországi föraktár: 

cseppeket tessék elfogadni, 

diságát bizonyitom". 
é y 

nagyszerüen hatnak gyomor bajoknál, nélkülözhetetlen és áltolánosan ismeretes házi 

A gyomorbetegség tünetei : étvágytalanság, gyomorgyengeség, büzös lehelet, felfujtság. 
savanyu felböffögés, hasmenés, gyomorégés, felesieges nyálkakiválasztás. sárgaság. undor 

Hathatós gyogyszernek bizonyult fejtájásnál, a menynyiben ez a gyomortól szár- E 
mazott, gyomortulterhelésnél ételekkel és italokkal, giliszták. májbajok és hámorrhoidáknál. 

Emlitett bajoknál a Máriaczelli gyomorcseppek évek ota kitünöknek bizo- 
nyultak, a mit száz meg száz bizonyitvány tanusit. Egy kis üveg ára 
használati utasítással együtt 40 kr., nagy üveg ára 7Ő kr. - Magya- 

Török Jozsef gyogyszertára 
Budapest. Király utcza 12 sz. 

A védjegyet és aláirást tüzetesen tessék megtekinteni!! Csak oly 

l ragasztva a készitő aláirásával (( Brady) és ezen szavakkal: ,Valo- 

A Máriaczelli gyomorcseppek valodian kaphatók 

Kapható: KOVÁCS FERENCZ gyvógyszerésznél. 

melyeknek burkolatára zöld szalag van 

i
 

- 

M. kir. államvasutak. 

Érvényes 1894. május 1-től. 

MENETREN D. 

PREDEÁL-NAGYVÁRAD. 

Keleti vonal. 

Érvényes 1894. május 1-től. 

; Vegyes Személy- Gyors- ; Vegyes Személy- Gyors- Allomások Allomások vonat vonat vonat onat vonat vonat 

érk Medgyes md regg.55. éjjel 12.46 Brassó (vendéglő) ind regg 5.08 este 749 d u.245 érk. 11.14 1.00 folalnnn 5ö0 Kis-Kapus (vend, elág. Szeb. felé)] nd. 11.29 118 
Hóldvárr 5.58 8.23 ; , érk. d.u. I1.10 2.49 este 7.59 Magyatósós,.,.,.,.,. 6.17 8.43 Tövis (vend., elágazás Arad felé ! md 1.45 342 

Apácza 6.35 8.57 Nagy Enyen iind 2.11 402 
fela Kocsárd (vend., elágazás Maos érk. 2.56 4.35 , en 7 Vásárhely felé) ind. 3.06 447 Alsó-Rákos : 7.18 9.38 érk 343 5 15 

Keporód Gyóéres (elágazás Torda felé) ind. 853 521 acza:a:: .02 .15 n- 2 
Beno 8.23 10.36 Kolozsvár (vendéglő) / érk. 5.45 regg. 6.47 10.45 
Erlke,;,;, 8.43 10.51 / ind. este 6.14 7.30 11.011 

Héjasfalva (elág. Udvarhely felé), 9.12 11.16 ; érk. 10.44 11.41 s el0 érk. 9.85 11.82 Nagy Várad (vendéglő) ind. 11.04 d. u. 12.283 218 egesvár (vendéglő) ind. 9.42 11.89 Budaápeset érk. regg. 7.00 este 8.15 regg. 7.25 

Kézdi-Vásárhely 
Imecsfalva. 
Páva-Zabola 
Kovászna 
Barátos. 
Nagy-Borosnyó 
Eresztevény 
Sepsi-Szentgyörgy 
Kilyen.n. 
Uzon . 
Kökös 
Prázsmár 
Szász-Hermány. 
Brassó. 

indul reggel 

érk 

Expres-vonat ind. 5 óra 14 p. reggel. Aradon át Brassóból ind. 10 óra 26 p. este, Budapestre érk. 1 26 p., a gyorsvonat d. u. 2 óra 19 perczkor. 

Kézdi-Vásárhely-brassói vasut. 
2.45 4.00 délelőtt 10.30 délután 

4.17 10.43 3.02 
4.34 10.56 3.19 
445 11.13 3.51 
5.18 11.29 4.16 
5.35 11.42 4.35 
5.55 11.59 4.56 
6.35 d. u. 12.29 5.36 
6.45 12.37 5.46 
7.00 12.50 6.02 
7.14 1.00 6.15 
7.41 1.20 6.42 
8.01 1.36 7.02 
8.19 1.50 7.20 

Brassó. . ind. reggel 
Szász-Hermány .. 
Prázsmár 
Kökös 
Uzon . . 

Sepsi-Szentgyörgy 
Eresztevény 
Nagy-Borosnyó 
Barátos. 
Kovászna 
Páva-Zabola 
Imecsfalva . 
Kézdi-Vaásárhely érk. 

4.50 reggel 8.50 délután 3.10 
5.09 9.09 3.25 
5.35 9.83 343 
5.50 546 354 
6.07 10.03 4.05 
6.23 10.18 4l 
6.49 10.46 435 
716 11.14 A 
T81 11.41 
8.06 12.10 .85 
8.33 12.40 5.55 
846 12.50 606 
9.01 1.08 6.18 
9.19 126 este 6.32 

Kézdi-Vásárhely, ifj. Jancsó Mózes könyvnyomdája 
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